
Êîíôåðåíöèÿ ¾Ëîìîíîñîâ 2012¿

Ñåêöèÿ ¾Èíîñòðàííûå ÿçûêè è ðåãèîíîâåäåíèå¿

Ëåêñèêî-ñòèëèñòè÷åñêèå ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ ýìîöèé â ðîìàíå Ó.Ôîëêíåðà
¾Ñâåò â àâãóñòå¿

Ëèñèöêàÿ Ñâåòëàíà Ïàâëîâíà

Ñòóäåíò

Ñòàâðîïîëüñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò, Ôàêóëüòåò ðîìàíî-ãåðìàíñêèõ

ÿçûêîâ, Ñòàâðîïîëü, Ðîññèÿ

E-mail: svetafox26@mail.ru

Íà ðàçíûõ ýòàïàõ ôîðìèðîâàíèÿ íàó÷íîé ìûñëè èññëåäîâàòåëè â îáëàñòè ëèíã-
âèñòèêè èçó÷àëè ëåêñèêî-ñòèëèñòè÷åñêèå ñðåäñòâà õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà: Å.Â. Áðå-
óñ, Â.Í. Êîìèññàðîâ, À.Â. Ôåäîðîâ, Þ.Ì. Ëîòìàí è äðóãèå. Ëåêñèêî-ñòèëèñòè÷åñêèå
ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ ýìîöèîíàëüíîñòè - íåîòúåìëåìûé êîìïîíåíò õóäîæåñòâåííîãî òåê-
ñòà [2]. Â ðîìàíå Óèëüÿìà Ôîëêíåðà ¾Ñâåò â àâãóñòå¿ ñðàâíåíèÿ, ìåòàôîðû, ýïèòåòû,
îëèöåòâîðåíèÿ è äðóãèå òðîïû ïåðåäàþò ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå êàæäîãî èç ãåðîåâ
ïðîèçâåäåíèÿ.

Ýïèòåòû íàïðàâëåíû íà óñèëåíèå âûðàçèòåëüíîñòè îáðàçîâ èçîáðàæàåìûõ ïðåä-
ìåòîâ èëè ÿâëåíèé, íà âûäåëåíèå èõ íàèáîëåå ñóùåñòâåííûõ ïðèçíàêîâ, à òàêæå íà
âûðàæåíèå àâòîðñêîé îöåíêè è àâòîðñêîãî âîñïðèÿòèÿ ÿâëåíèÿ [4]. Â ðîìàíå âñòðå÷à-
þòñÿ êàê èçîáðàçèòåëüíûå ýïèòåòû: rusting and unsmoking stacks ; òàê è âûðàçèòåëüíûå
(ëèðè÷åñêèå): his eyes were quite clear, quite gray, quite cold; they were quite mad too; they

looked like they were blind; wide open, icecold, fanatical.

Ñ öåëüþ óñèëåíèÿ èçîáðàçèòåëüíîñòè è îáðàçíîñòè òåêñòà è âûðàæåíèÿ àâòîðñêèõ
îöåíîê è ýìîöèé èñïîëüçóþòñÿ ñðàâíåíèÿ: as old silver by naked feet; his lips were drawn

back as though he were smiling; slow and lascivious in a whispering of gutter �lth like a

drowned corpse in a thick still black pool of more than water; he felt quite rested, as if he had

slept an unbroken eight hours; his heart thudding as if it could not or would not yet believe

that the air now was the cold hard air of white people; he was like a shadow; you'll wait, the

same as I waited; he will look just like a pea in a pan full of co�ee beans; his hands crossed

on his breast like a tomb e�gy; like a shabby bead upon the mild red string of road.

×åðåç ìåòàôîðè÷åñêîå çíà÷åíèå ñëîâ è ñëîâîñî÷åòàíèé àâòîð òåêñòà íå òîëüêî óñè-
ëèâàåò çðèìîñòü è íàãëÿäíîñòü èçîáðàæàåìîãî, íî è ïåðåäàåò íåïîâòîðèìîñòü, èíäèâè-
äóàëüíîñòü ïðåäìåòîâ èëè ÿâëåíèé: Unplowed, untilled, gutting slowly into red and choked

ravines beneath the long quiet rains of autumn and the galloping fury of vernal equinoxes.

Îëèöåòâîðåíèÿ, èñïîëüçóþòñÿ àâòîðîì äëÿ ñîçäàíèÿ ÿðêèõ, âûðàçèòåëüíûõ è îá-
ðàçíûõ êàðòèí ÷åãî-ëèáî, óñèëåíèÿ ïåðåäàâàåìûõ ìûñëåé è ÷óâñòâ [4]. Â òåêñòå ÷àùå
âñåãî âñòðå÷àåòñÿ îëèöåòâîðåíèÿ, ñâÿçàííûå ñ ïðåäìåòíûì ìèðîì: He was watching the

pink worm coil smooth and cool and slow onto his parchmentcolored �nger.
Èñïîëüçîâàíèå ôðàçåîëîãèçìîâ â ïðîèçâåäåíèè ïîçâîëÿåò óñèëèòü íàãëÿäíîñòü è

îáðàçíîñòü òåêñòà, âûðàçèòü îòíîøåíèå àâòîðà ê òåì èëè èíûì ñîáûòèÿì, ïåðñîíàæàì,
à òàêæå ñîçäàòü íóæíóþ ñòèëèñòè÷åñêóþ òîíàëüíîñòü: And when I reckon it begun to

dawn on Brown that he had a kind of rat smell too; that' s neither here nor there.

Â òåêñòå âñòðå÷àþòñÿ ðàçëè÷íûå âèäû ñòèëèñòè÷åñêè îêðàøåííîé ëåêñèêè, èñïîëü-
çóåìîé äëÿ óñèëåíèÿ âûðàçèòåëüíîñòè. Ôîëêíåð óïîòðåáëÿåò äëÿ îïèñàíèÿ ãåðîèíè ðî-
ìàíà Ëèíû òàêèå ïðèëàãàòåëüíûå ñ ïîëîæèòåëüíîé ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíîé îöåí-
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êîé êàê young; pleasantfaced; candid; friendly. Äàííûå ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû ïîä÷åðêè-
âàþò îòëè÷èòåëüíûå êà÷åñòâà ãåðîèíè è â öåëîì ôîðìèðóþò ïðåäñòàâëåíèå î íåé, êàê
î ïîëîæèòåëüíîì ïåðñîíàæå â ïðîèçâåäåíèè.

Óïîòðåáëåíèå ýìîöèîíàëüíîé ëåêñèêè ñ îòðèöàòåëüíîé îöåíêîé õàðàêòåðíî äëÿ èçîá-
ðàæåíèÿ íåãàòèâíûõ ýìîöèé, òàêèõ êàê ãíåâ, íåíàâèñòü, îòâðàùåíèå, ïðåçðåíèå. Ê òà-
êèì ëåêñåìàì îòíîñÿòñÿ ñëîâà ñ ïðåíåáðåæèòåëüíîé îöåíêîé: Shut it!, à òàêæå ñëîâà
ñî çíà÷åíèåì ïðåíåáðåæåíèÿ è áðàííàÿ ëåêñèêà: little rat; nigger bastard; white bastards;

poor bastard; country bastards; bitch up; bitches.

Ðåïðåçåíòàíòàìè ýìîöèé âûñòóïàþò òàêæå îïèñàíèÿ îñîáåííîñòåé ãîëîñà óêàçàíèå
íà èíòîíàöèþ [1]: Her voice was thin, urgent, whispering, thought the corridor was empty

about them. Ê ôîðìàëüíûì ïîêàçàòåëÿì ýìîöèé ìîæíî îòíåñòè íàëè÷èå âîñêëèöàòåëü-
íîãî çíàêà â ïðåäëîæåíèè: I'm scared! Hurry! Âàæíóþ ðîëü â ïðîöåññå ñîçäàíèÿ ýìî-
öèîíàëüíîãî òåêñòà èãðàåò ÷àñòî âñòðå÷àþùååñÿ ìåñòîèìåíèå: Oh!

Òàêèå ñòèëèñòè÷åñêèå ïðèåìû, êàê ôèãóðû ðå÷è óñèëèâàþò âûðàçèòåëüíîñòü è èçîá-
ðàçèòåëüíîñòü òåêñòà: I have come from Alabama: a fur piece. All the way from Alabama

a-walking. A fur piece; God loves me too, like the faded and weathered letters on a last year's

billboard, God loves me too; ïàðàëëåëèçì: Poor man. Poor mankind.

Îïèñàíèå ïåéçàæà � ýòî àâòîðñêèé ïðèåì, íàöåëåííûé íà òî, ÷òîáû âûçâàòü ñîïå-
ðåæèâàíèå ñ ïåðñîíàæåì: to his left lay the square, the clustered lights: low bright birds

in stillwinged and tremulous suspension; to the right the street lamps marched on, spaced,

intermittent with bitten and unstirring branches. Äðóãèå ñïîñîáû âîçäåéñòâèÿ íà ÷èòàòåëÿ
� îïèñàíèå ÷óâñòâ ãåðîÿ è ñàìîãî àâòîðà, îïèñàíèå äðàìàòè÷åñêèõ ñöåí (äðàê, ññîð) [1]:
he stooped, astride Brown, and found his collar and hauled him out from beneath the cot and

raised Brown's head and began to strike him with his �at hand, short, vicious, and hard, until

Brown ceased laughing.

Çíà÷èìîñòü ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíûõ êîìïîíåíòîâ òåêñòà ïðîèçâåäåíèÿ îáóñëîâ-
ëåíà ñîâîêóïíîñòüþ îáîçíà÷åííûõ ôóíêöèé. Âûÿâëåíèå è àíàëèç èçîáðàçèòåëüíûõ ñðåäñòâ
ïîçâîëÿåò íàì îïðåäåëèòü ðîëü ëåêñèêî-ñòèëèñòè÷åñêèõ ïðèåìîâ âûðàæåíèÿ ýìîöèé â
èäèîñòèëå ïèñàòåëÿ â öåëîì [5].
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